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evocació de 
guerau de liosí 
• en e. 
cmquantenari 
de 
la se va mori 
1878-1933 

Nota i t r ia 

PEP VILA 

El cavaller Guerau pet já la seva tér ra llegen-
dár ia , el Montseny. D'aquest viatge espi r i tua l i 
mater ia l n'escrigué una bella fau la : La Mun-
tanya d'Ametistes ( 1 9 0 8 ) amb un próleg de Xe-
nius on hi desgrana la seva teoría de l 'arb i t rar is-
me. L l ib re aquest mol t revisat el 1933 amb un 
nou proleg de Carner, mestre i amic de Guerau. 
Josep Carner anomena aquest l l ibre «Divina Co
media vegetal, l l ibre d'hores de la fe montsen-
yenca que t u po l ic romares amb tant de géneros 
desf ici d'expressió, amb una tan met iculosa 
ciencia del vers, a m b amor selectiva i pacient. . .». 
L l ib re d i v i d i t en set cants on el poeta hi reflec-
teix la imatge tota! d'aquesta mun tanya . 

Al nostre cavaller li calgué guanyar una dura 
batalla contra el ru ra l i sme a l'iJs. A ix í ho explica 
el 1927 a Tomás Garcés, en una entrevista a la 
«Revista de Cata lunya»: «Esguardava la natura 
sense renunciar ais meus drets de c iu tadania . 
Era f reqüent , en la l i r ica catalana d'aquells anys, 
de veure com les onomatopeies mes innobles, 
les intejeccions rura ls , eren cercades i a r ren-
cades ob t inadament del térros i sospesades i 
ponderades, en la má bar roera , com estantisses 
perles de basar. L 'udol era la máx ima trobal la». 

El Guerau t robadoresc v iu a la seva pat r ia 
poét ica, el Montseny. 1 un día decideix empre-
sonar aquesta var ie tat que li ofereix la natura-
lesa tot sotmetent- la a una nova estética. En 
aquest l l ibre de la natura d i v id i t en set cants el 
poeta hi evoca el seu viatge en un procés dob le : 
l 'assimi lació d'aquesta natura i la in te r io r i t zac ió 
d'aquesta exper iencia. Muntanya d'espais d iv i -
nitzats maquil lada amb una nova estét ica. Re-
lleus humans, escenaris ordenats que ja no son 
hóst i is a l 'home, on el comiat en el poema Ex-
celsior pren uns aires dantescos: 

Oh Beatriu eterna! Oh poesia santa! 
De la natura deixo el cercle. i admirat, 
te trobo com un ángel de clara llum ornRt 
que espera, dret encara, al viananl que canta. 

Els jac iments d 'amet istes son aquests jocs 
verbals, la trobal la d 'una r ima cara i les fo rmes 
expressives carregades d'agudesa on bri l len en
t re els avets gót ics aquests mots saborosos. I 
qué me'n d ieu de les fades: 

Teñen l'esguard d'unes blavors esiranyes, 
com les del cel, enlluernadcres, purés, 
com les deis gorgs, hlpócrites, slnistres. 
Els llavis son com petáis de resella 
de tan vermells, tan delicats i trémuls. 
I s'arquegen llurs bracos selectíssims 
com d'una gerra cenyidores anses, 
I son els pits com dues fonts de néctar 
que degoten suaument... 

A mes del l l ibre de la natura t robem el de la 
c iu ta t . I a l t ra vol ta l 'a lqu imia verba l , la votun^ 
tat m in ia tu r i s ta en ret ratar un espai odiHic po-
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biat de dones que senyoregen aquests espais, ca-
dascuna jugant el seu paper; ¿Ets una pecadora 
de fácil turpi lud. . .? ¿...Els una jove vidua amb 
un infant d'escreix.,,? 

Així , La ciutat d'tvori (1918 será també l'ob-
jecte predi lecte deis noucent ismes. El mateix 
Guerau bo reconeix: 

I no m'estic de confessar que és bella 
com la muntanya, si no mes encar, 
la humana, la complexa meravella 
de la ciutat que té muntanya i mar. 

La c iutat tractada amb harmonía í amb dis
tancia és rica en marbres i pedrerías. El sol dau-
ra l 'or de les cúpules i el poeta es deixa seruir 
per ¡ 'anónima vianant que creua el passeig. 

Priinc el Passeig de Gracia per si podré esbacgir 
aquesta amor nascuda amb Taire del matí. 

Aquest I l ibre ens presenta l 'urbs com una 
d inámica desruraÜtzadora com a fet propagan-
díst ic . Pero aquest I l ibre no és complet . T robem 
en el recull d 'al tres composic ions que no teñen 
res a veure amb is c iutat i s'evidéncia un canvi 
de r u m b en !a poética de Guerau. 

En els Somnís ( 1 9 1 3 ) torna el cavaller Gue
rau amb la cuirassa i Telm, amb la cota de 
malla, mes refu lgent que ma l . L l ib re de ressons 
medievals on el cavaller amb atenció v ig i lant 
ens deixa penetrar f ins al castell deis seus som-
nis. Allí, en amplís monolegs, passa revista a la 
seva condic ió d 'home. No valen les disíresses. 
Guerau ens deixa a lb i rar la seva an ima. Aposta 
tot el seu geni a favor d'una causa imaginar ia i 
com bon cavaller pensa en d is t in ts estats possi-
bles sempre amb una cárrega d 'humor i sme i un 
fons amarat de mora l i sme: 

Llegidor- que Déu t'empari-

Aquí tens un exemplari 
una mica estrafolari 
on a estones pots trobar-hi 

ton retrat. 

Té sabors de la ironía 
que en mon ánima congria 
la vexada poesía 

del meu cor; 

té la joia del poeta 
qui s'arrenca la sageta 
í l'empunya ben estreta 

com un Mor, 

Tot i la d ivers i ta t de f igures i els acolor i ts 
paraments retór ics que el soplugen i la m u l t i -
p l i c i ta t de banderes i recursos que empra , Gue
rau sap llegir la nostra consciéncia empran t la 
ironía com a defensa. Com sempre, és prodig ios 
el castell de mots i l 'a rqu l tectura verbal de la 
qual es serveix per bast i r amb humor l sme , per 

exemple el Somni I, De com Guerau de Líosl 
torna hipotéticament a les angoixes del parte-
ratge... 

Quan sóc ais bracos de la dida, tan petit 
em trobo, que em sofoca la mola de son plt, 
i em sembla que gambejo d'alguna gegantassa 
per les carreres de les cuixes, per la plaga 
de les colrades galles, per la ufanosa valí 
deis llavis, devinguda, al riure, xaragall. 
I les besades que em llatzeren, masculines, 
de renadiues barbes amb les naixents espines! 
I les besades sorolloses ¡ mordents 
de les comares, fetes amb llavis, Mengua i dents, 
qui em superposen cercles humits damunt la cara! 

Selvatana amor ( 1 9 2 0 ) és un re to rn , a l t ra 
vegada al tema del Montseny i a la naturalesa 
exhuberant d'aquells paratges pero amb un re-
f lex mes huma, to t i que els temes son mes am
pies pero menys treballats. Els p lante jamenís de 
les obres, inclusos els temes de l 'amor, teñen un 
aire mes fantasiós. 

H¡ abunden els quadres curts com Vida ru
ral on amb díst ics apariats ens retrata amb pe-
netrant adject iu uns quants símbols de la vida 
quot id iana d 'un poblet de muntanya : 

Les cases s'encavallen al caire d'un pendis, 
clapant-se de terrissa i fum escoladís. 
Tres velles s'estintolen baixant de poc a poc 
de la capella húmida que té el campanar groe. 

És també interessant el Cicle major on dis-
cursejava sobre les estacions de l 'any. El temps 
canviant ofereix una successió de nous aspectes 
que afecten la vida d'una pet i ta comun i ta t que 
v iu amb permanent contacte amb la térra i l lu i-
ta per arrencar- l i els seus f r u i t s . 

Una al tra par t del I l ibre son els IdiHis on 
comencen a despuntar alguns retrats fets amb 
sornegueria sobre alguns vi latans mo l t caracte-
rístics i que pre lud ien les Sálires. En el Can^o-
ner recupera alguns temes i fo rmes de la can^ó 
popular i refá per un sedas mol t inteHectualit-
zat temes del romancer. 

D'aquest I l ibre destaquem, per damunt de 
tot , el poenna Nocturn, que podem considerar 
com un deis mil lors de la seva prodúcelo . De fet , 
la gracia franciscana i la maduresa d'aquest 
poema ajuden a desfer la imatge p r ima i con
vencional que teñen alguns de la poesía de Gue
rau on només hi saben veure una f r i vo l i t a t te
mát ica i un malabar isme verbal . 

Del Hit estant m'acuso, Senyor. Quan Tu dormies, 
d'aquest flagell deis homes ma voluptat nodria's; 
el venl es derfermava i era cruel la nit, 
i jo, Senyor, m'ajela placevol en mon Hit. 
Pero ¡a el clam ajunto al clam de les campanes, 
i vers ton solí munten les nostres veus germanes, 
i prego pels pagesos delmats sense conhort 
( l 'un té negat un ase; l'altre ha perdut un hor t . , , ) . 

318 

í t í í***-)f*-í t*******r*.-K-->t->f-Jf-K-*->f*-»ít*4tX-**í f*- í f**-5tí t****-X--«*-í í-^->t*-«-***í t í t í t* í^ 



*í(-«-****«•«*í(-X->E-íí"íí"íí"íí-*-K-H * * - J t * * - ) t * - > f * * * * - ) ( - * í t ^ * * ' > e * - K - * * - J t * - í ( - - í < - - M - * * í < - * * * * * * * * « * * - í f - * * - X - * - i ( - * ^ * - i t 

En Ofrena rural ( 1926) Guerau de L iost sot
éis seus temes pr inc ipá is com son els de la na
tura a noves provatures est i l íst iques, D'una ban
da hi Ilegim alguns poemes cur ts i condensats 
on es deté a expl icar-nos des de la seva esfera 
poética habi tual alguns paisatges i inquietuds 
que volia f ixar en peques paraules. Cree que és 
Ilibre menor d in t re la seva prodúce lo ja que no 
acaba d'assol i r la magestuositat en els temes 
com en Telaboració deis mataríais poétics. Di
ría's que els poemes es despleguen mes ines-
peradament sen se aquell treball a f i l igrana t a 
qué ens té acostumsts. 

Aixi' i to t , hi han peces d 'una gran intensi tat 
rel igiosa, com és el cas del Crist Forestal i d 'a l-
tres menys sumptuoses pero mes cálides i emo-
tives i potser mes conegudes com Font de sant 
Margal. En una al t ra composic ió , Font de l'ore-
neta, el poeta desit ja un dar rer contacte a m b la 
naturalesa gairebé maternal ja que evoca la fon t 
i el seu entorn píe de m ls te r i . I en aquest -flux 
de la na tu ra : 

Vo ld r ia ser enter ra t a! peu 

d'aquesla font que endegá el pare, 

Té campanetes a r reu , 

d'aquelles que p!aíen a la mare. 

En algunas obres com Esqultxoteig i La nova 
amor el poeta assaja unes formes métr iques 
menys t radic ionals ¡ es llanca amb aquell d o m i n ! 
que té de la llengua per camins poc fresats i que 
evidencien que uns nous tombants s 'obr ien per 
a la seva obra poster ior . 

En les Sátires ( 1 9 2 9 ) podem fer nostra aque
lla sentencia de Swi f t quan d iu que: «la sát ira 
és com un miralf on l 'espectador descobreix ge-
neralment totes les cares menys la seva». I de 
Guerau ens piau admi ra r el seu enginy mes que 
el r i u re fáci l amb el qual ha sabut bast i r la seva 
ob ra . Ccm a bon moral is ta i coneixedor de l'á-
n ima humana, sembla que s'aplica a dest ru i r la 
convicc ió de l 'home quan es creu que ell és un 
ésser únic ¡ i n im i tab le . Per la via de la redúcelo 
ens exposa, a vol tes mab crue l ta t , totes les nos-
tres insuficiéneies tant en la vida públ ica com 
en la pr ivada. Les nostres preteses v i r tu ts que
den al descobert després d 'una passada de Gue
rau amb al seu b is tur í i el poder ocul t i magic 
del seu I lengua tge, l 'adjeet iu desea rregat amb 
for^a , el vers epigramát ie , Descriu també els er-
rors del eompor tament social a través de certes 
t ip i f icac ions que fa sobre la vida en eomú fent 
tabula rasa de l'estat i de la condic ió social del 
subjecte encartat . Aquesta i ron ia apl icada en 
llargs monólegs i algún diáleg com L'etern de les 
modes és pract icada des de l 'exter ior . Guerau, 
bon espectador, f red i amb una envejable exac
t i t u d psicológica, ens ofereix una ver i tab le co
media humana sobre l 'home del nostre temps. 

'La muntanya d'amei'istes" es basa en el coneixemenl 
que Gusrau de Liost tenia del Montseny. 

A P É N D I X 

En destacar les influencies I i terarles que 
rebé Guerau de Liost s'ha conv ingut a posar-hi 
Josep Carner, Ruskin i els prerafael i tes, la poe
sía d 'avantguarda i la s imbol is ta francesa, el 
f raneiscanisme, etc. La rel ig iosítat ¡ l ' in t imis-
me que en bona par t provenen de les lectures 
de Francis Jammes cree que no han estat sufi-
e ientment estudiades. El poeta francés Jammes 
(1868-1938) publ ica el 1898 una eoNecció de 
poesies I fr iques amb el n o m : De l'Angelus de 
l'auba a l'Angelus du soir on els elements de la 
naturalesa des que s'aixeca l'alba fins que el dia 
es CIQU prenent aquell relleu huma, ordenat , I les 
herbes, les flors^ els prats , les muntanyes teñen 
aquell a i re de malenconia amb la descr ipc ió m i 
nuciosa que després t robarem en algunes obres 
de Guerau de Liost. Pero el mes interessant del 
Il ibre de Jammes és una eomposie ió s imbó l ica , 
com una pet i ta obreta teat ra l , on el poeta reviu 
la seva naixenga i la prop ia m o r t , tema aquest 
que apro f i ta rá Guerau per escr iure alguns deis 
seus Somnis mes ceiebrats, com son el 1. De 
com Guerau de Liost torna hipoteticament a les 
angoixes del parteralge i succesives seqüeles) 
i el Somnl tX, (Del prematur sepeli de Guerau 
de Liost). 

Una al t ra inf luencia que s'ha menst ingut és 
!a de la l ír ica i ta l iana. En el cant sis, «Poema 
del bosc»j de la Muntanya d'ametlstes hi f igura 
un lema de Dante: Ed ecco un lustro súbito 
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trascorre/da tutte partí per la gran foresta,., i 
el Samni IV, De la pintoresca versió de l'infern, 
també acusa aquesí ressó: 

en somnis, tot d'una 
l'infern se m'obrí 
mostrant en son sí 
la trista fortuna 

de qualque damnat 
qui porta sa flama 
com un anagrama 
del propi pecaí. 

Aqüestes preferéncies semblen augmentar 
després d'haver t robat una t raducc ió que Gue-
rau féu deis Himnes Sacres ( 1 8 1 5 ) de Manzon i . 
Per la temática i el cont ingut cree que s'acosten 
a la poética de Guerau i a l 'home crrstrá que 
ell era. En efecte, els Himnes Sacres son un cant 
al senti t huma i mí t i c de la naturalesa, aspectes 
aquests que resten incorporats ais poemes que 
canten els pr inc ipá is esdeven i ments rel igiosos 
de l'any. 

La traducció, que té un regust inconfundi
ble de Guerau per la tría léxica ¡ per ¡'acurada 
transposició deis mots, l'hem transcrita a con-
tinuació perqué creiem que era un text clara-
ment desconegut. 

LA PASSIÓ * 

HIMNE SACRE D'ALEXANDRE MANZONI 

Temorecs d'aquella ira vinenta! 
Capficada a la iglesia acudía 
la devota gentada qui esmenta 
d'un malastre l'anónim pregó-
La dolor ritual d'aquest día 
les campanes ofega tothora 
i és com viuda qui trágica plora 
de i'aitar l'endolada fredor. 

S'apaivaguen els crits d'Al.leluia. 
Fins a Tara, per místiques vies, 
['Hostia viva qui el bálsem ens duia 
devallá poc a poc com abans. 
Sona un plany. Amatent Isaíes 
el gilava, tan fort que perdura, 
aquell jorn que una sacra paura 
el nuava de llavis i mans. 

( * ) Publicat per primera vegada a Almanac de la 
poesia, Guerau de Liost, trad., obsequi de l'impressor 
F. Altes ais seus clients i amics. Barcelona, 1917. 

¿Qui és Aquell on escauen les riites, 
0 profeta de genera santa? 
D'un térros qui no dona collites 
brotoná com un tany de virtut. 
¿Qui és Aquell que la turba bescanta? 
Sota un ve I amaga va la test? 
com si els ángel s de pal. I i da ves La 
per no veure'l alcessrn l'escut. 

És el Just. Ni afalac ni escomesa 
ais inicis qui el flagellen oposa. 
Deis pecats de la humana febiesa 
deixá fer-se'n retret en el cel. 
És el Just, el Samsó qui a Tesposa, 
enganyosa de tan falaguera, 
amolla la gentil cabellera 
i morí peí triomf d'Israel. 

El qui séu a l'atzur i del nostre 
pare Adam engruixra el seguici, 
ais germans, germanívol es mostra 
compartint la nosirada dissort. 
Els escarnís cobeja amb desfici, 
de la mort la suprema recan^a, 
i es donava al rosee de la llani;a 
aquell Déu qui és Senyor de la mort. 

El seu Pare Eternal se n'oblida 
desoint aquell prec on batega 
de la carn penitent l'embranzída. 
Un amic infidel el traí 
qui a la fosca d'un hort s'arrcssega 
emporprat de la Sang redemptora 
qui per ell és terrible penyora 
de la porpra d'un foc sense f i . 

Oh espavent! La sarcástica colla 
estrafeia la cara divina 
de sutzures i llágrimes molla, 
que no gosa mirar el benaurat. 
L'ubriac amb el vi s'esverina, 
i la colla, de sang ubriaga, 
enardint-se del Just amb la llaga, 
amb mes aire la Víctima bat. 

¿Qui seria la victima muda 
que, davant la cadira profana 
de Pilat, empenyia forguda 
la follia del poblé jueu? 
No ho esbrina la ufana romana 
amatent a posar en la balanza, 
com a preu d'una injusta fermanc^a, 
la malmesa despulla de Déu, 

En els ámbits del cel aclapara 
el ressó d'una veu qui flastoma. 
Es tapaven els justos la cara. 
Diu l'Etern : —Escoltada será—. 
1 d'engá de l'lmperi de Roma, 
relligant a l'infern el Maligne, 
cau la Sang i les generes signa 
com la pluja el conreu de seca. 
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Ja l 'Agónic decanta la testa 

com respiga es decanta marc ida , 

ja a m b un c r i t de suprema requesta 

desfermava, m o r i n t , l 'esper i t ; 

ja clessobre l'estol de'ícida 

la vanjanga del Pare menaga 

i sotsmou de les penyes la jaga 

i deis homes el cor endu r i t . 

0 gran Pare! peí Fill qui es desagna, 

a tureu vostra ma qui fu lgu ra . 

De la humana f i l iada la magna 

malvestat se li t o rn i perdó, 

i, amb la Sang de la V íc t ima pura 

de vivents i d i fun ts a d j u t o r i , 

a d j u t o r i de l 'home qui m o r i 

santament en la pau del Senyor. 

1 t u , Mare, que i m m ó b l ! veieres 

el teu Fill a la creu on l languia, 

de l 'atzur afressant les tasqueres, 

fes que esperi allí dal t com un guany 

que l 'enyor qu i ens fa llarga la v ia , 

amb la seva dolor bar re jan t -se , 

esdevinguin d 'eterna gauban^a, 

immu tab le i suprem averany. 

* * * 

TRIA DE POEMES 

I les ramades salten, rostes aval l , de dre t . 

De Coll-Pregon a r r iben sobtadament al net. 

Bl sol ja s'ha perdut . La l lum s'ha fos. La l luna 

s'ha tota esblanqueVt i per f í la t com una 

tíonzella a qu i l'edat torna gen t i l , p rudent , 

I la corona tot l 'estol del f i r m a m e n t . 

Ja envol ten el cor ra l de sinuós teu'.at. 

Ja el ramat és a dins. La por ta s'ha tancat 

1 peí l l indar balden traspua el co lor groe 

c|ue escampen els í ions des de la l lar de foc. 

EL PLA DE LA CALMA 

P Ó R T I C 

Bella C iu ta t d ' l v o r i , feta de marb re i o r : 

tes cúpules s' i r isen en la b lavor que mor , 

i, re f lec t ln l -se , netes, en la maro r tu rgent , 

serpegen de les ones peí tors adolescsnt. 

L'i vor i té la gracia d 'un marb re constel . lat 

d 'aur í f iques polsines, com una carn ri'albat. 

Bella c iu ta t de m a r b r e del món ex te r io r , 

esdevinguda aur i f i ca d ins un esguard d ' a m o r ! 

Ets tota laborada amb ordenat esment. 

Et pur i f i ca el v iure magnan im i cruent , 

I, per damun t la f révola grandesa te r rena l , 

empunyarás la palma del seny — q u e és i m m o r t a l 

L'árida calma ondula com un immens desert. 

El so l , a frec de terra^ com borra l ló s'hi perd , 

Fl cel fu lgura p lác id : s'estén per l ' i n f in i t 

com ní t ida l lacuna de cignes blancs. La ni t 

assotja áv idament darrera les Agudes-

LíT l luna plena surt d 'af raus inconegudes 

i gesticula i m m ó b i l , sanguinolenta d ' i ra . 

D'uns carboners apunta , cingles aval l , la p i ra . 

En la monotonía deis rasos h l pasturen 

les sol i tár ies vaques : de tant en tant s 'aturen 

i exhalan un bruel de cara a l 'establia 

l lunyana. D'un aboira minúscu la es desnia 

la t r emo lo r . De cabres, ovelles i crestats 

albora s'acorruen per entre els espadats 

paci f iques ramades. La polseguera immunda 

amb sa f e r u m de llana la comarcada inunda. 

I, enmig del remol í , bracegen els pastors, 

i x iu len de les fones els roes udoladors 

que a voltes camatrenquen o escapeen qualque banya 

).] consent ida. Aborden amb alegría estranya 

de subal tern els cants d 'a t iu ra malcarats . 

Mes per d a m u n t la insó l i ta negror deis espadats 

i de la vasta calma de serenor d iv ina , 

la Creu de Matagalls perdura gegant lna. 

C O M 1 A T 

Adéu, Montseny, andrógina m i x t u r a : 

í em in i ta t de boires, v i r i l l t a t de grenys, 

mágiques f lo rs de l l um i carn de sol m a d u r a ! 

Ciar de Mal lorca i núvol de Barcelona atenys. 

El P i r ineu espil ls, t 'enfoca, de congesta; 

escacs — i no de b o i x — t 'oposa el Mon tse r ra t . 

Les veles mar endins son gal lardets de fes ta ; 

les planes que et c i rcumden son del trebal l esclat. 

Adéu, Mon t seny ; adéu, Muntanya d'Ame t is tes ! ' 

En tes v i r t u t s copsí coll i tes noucent istes. 

Novíssima ventada cercles enllá m'empeny. 

L'evasió de tu , fará que em sentí pobre? 

Ni que tornes, pero, qu i t 'ha deixat recobra 

la clara jovenesa poét ica, Montseny. 
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SOMN! I 

DÉ COM GUERAU DE LIOST TORNA HIPOTÉTICAMENT 

A LES ANGOIXES DEL PARTERATGE 

I SUCCESSIVES SEQÜELES 

Com débi l nádalo de pi t em só tornat 

Em sentó embolcal ia t , farxat i agar ro ta ! , 

Les puntes d 'una gor ra que em tapa les orelles 

m ' i r r i t en amo ílur frec constant les dues celies. 

Dal meu recent bateig t inc un record d i fús . 

La cap í era fe ixuga. Brodat era el barnús. 

Només recordó la quieta l lum del c i r i 

de la padr ina , groga com un p is t i l de I l i r i . 

I t inc la vaga idea que si jo em dic Guerau 

será perqué s'ho deia l'avi pa te rn . La ñau 

del temple era com una ant iga, ¡mmensa cova, 

i jo com una gota de cale; encara nova. 

Quan del bressol m'ofega la rígida est retor , 

con temp o la bo i r i na f i o tan t del paveiló. 

A voltes sentó encara l 'esforg del par tsratge 

i em reblaneixo com un d i m i n u t fo rmatge 

so.s de pensar-hi . Mai haur ia d i t que tan 

pesada tasca fos la de I l iu rar l ' in fant . 

Encara és mes feíxuga, potser, la meva tasca. 

De la f e r u m innoble de llet em ve una basca. 

Quan la gibrel la m i r o , 1'esponja, l 'a lcofol l j 

la l levadora, els p^ébets, t r emo lo com un poli 

qu i de la propia closca encara por ta engrunes. 

Ai Déu ! i les veínes comarques impor tunes 

q u i , en rot l le, aspecten ávides la meva nud i ta t 

i t racten de posar-me ais Itavis c i t ronat 

i amb una r ia l le ta, fent t ru fa del m a r t i r i , 

per unan im i ta t recepten un c l i s t i r i . 

S i , d 'esguardar- les, p loro, veig que la gent s o m r i u . 

Si m'esvaloto, d iuen que sóc un argent v i u . 

Quan ma pet i ta testa en el coixí descansa, 

encara exper imento una altra esgarr i fanga : 

\a f reda coTssor del no teñir cabells. 

A voltes m'acaronen, donant -me bons consells, 

i sentó en la f l o n j o r penosa de mon craní , 

d 'un vell senyor les ungles d 'un g ru ix ex temporan i . 

Quan sóc ais bracos de la d ida , tan pet i t 

cm t robo , que em sufoca la mola de son p i t , 

i em sembla que gambe jo d'alguna gegantassa 

p3r les carenes de les cuixes, per la p'a^a 

de les colrades galtes, per la ufanosa valí 

dsls l lavis, dev inguda, al r iure, xaragall-

I les besadas que em l latzeren, mascuMnes, 

de renadiues barbes amb les naixents espines! 

I les besades sorolbses i mordents 

de les comares, fetes amb l lavis, Mengua i dents, 

que em superposen cercles humi t s damun t la cara I 

Mes, quan em deixen sol, una gran por s 'empara 

de tot mon ésser; i t remo lo com el fus 

de qualque f i ladora q u i , engargussada, tus. 

Els ulls ze m'esbadoquen davant les escomeses 

in fant ic ides de fosforescenls urqueses, 

de la penumbra eixides com d 'un alé de llac. 

Talmant com dins la gola ba lmada d 'a lgun drac, 

d ins el bressol em m i r o , I m'és la c ru ix idera 

deis mobles com el r i tme fata l d 'alguna ossera. 

Dins cada pica sentó de l'aigua el degotís. 

El sostre marca els passos d'aígú d 'un a l t re p is . 

I, s ib i l . lan t , m 'a r r iba un lloc enees d'escala. 

I es balandregen les cort ines com una ala 

de rat -psnat enorme. I avancen en legions 

arnés, musqu i ts , aranyes, mosques i escarbatons. 

I, esbalaTt, sospito que, al sos t remor t , les rates 

de claveguera ¡uguen amb unes grans sabates 

de la besávia i les roseguen f eb r i lmen t . 

I guspi re ja la fogaina que s'encén. 

I dins la cambra g i ravol ten les penombres 

arrossegant en l lur seguici les escombres 

i ía vaixella i les cad i res . . . I e! pa lmó 

l larguíssim bat la l larga barana del baleó. 

Al manco si els rellotges de casa companyia 

em fessin tots, amb una discreta melodía 

can ían t -me la n o n - n o n ! . . . I encara veig al l luny 

la vida que m'espera. Fatídica s'esmuny 

com una turbonada. M'esperen tres caigudes 

del Hit, i les etapes — e n part esdev ingudes— 

de quat re dides i tres in te r in i ta ts , 

i dotze mainaderes amb altres tants soldats, 

i el verbo! , els br ians, la rosa, la vero la, 

i els l letovaris fets amb una gran cassola, 

i les untures i els emplastres al carpo, 
i en el ventrel l alguna tela de mo l t ó , 

i el bavejar constant i les eternes sopes, 

i aquell sent i r -me —Gueraue t , m i r a que topes! — 

i aquel! escarpidor de banya, i els pet i ts 

peücs com i r r isór ies sabates, ¡ els conf i ts 

dosi f icats amb una monótona prudencia 

i aquell t r oba r -me , unán im , de tota ma ascendénci; 
els rastres f i sonómics i aquell samfon iment 

a causa d 'a lgun ápat quan és la mare absent. 

Supor taré els endémica elogis d'escaleta 

c!eixant-me di r , per la Mundeta i la Ciseta, 

«hsreu de casa» i altres mot ius sent imenta ls . 

Només — a i ! — de pensar-hi^ em venen tots ais m a l ; 

no relatats encara . . . O h ! Sigues-me p rop i c i , 

mon Ángel tu te lar , i t reu-me aquest desfici 

de ser petít de fora i massa vell de d ins , . , 

Oué sen tó? . . . L'Ángel parla al so deis v io l ins 

d'una cohor t angélica d'alades caramelles. 

— O h t u , G u e r a u ! Abans será de las estrelles 

perduda l 'harmonia dins l 'éter p r i m i t i u ; 

abans damun t les aigües del mar será el cal iu 

d 'un con t inen t , f i o tan t com hór r ida sargassa, 

que tu esdevinguis un in fant . La vida passa 

i ja no tornD mes. Repor ta ' t , dones, si et p fau , 

i pensa que no ets a l t re que el cavaller Guerau, 

qu i és mul le ra t fa temps, i és celebrat poeta. 

i és un misser honorar i qu i empunya l'escopeta 

jo iosament í ca^a amb éx i t qua lque píe, 

qu i és pobre de cabals i de projectes r ic, 

qu i deambula amb var is companys cada m igd ia , 

qu i es pensa ser un in fant només perqué s o m n í a . . . — 
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SOMNl V 

DE LA PRODIGIOSA MULTIPLICITAT 
DE GUERAU DE LIOST 

A causa —qui ho diría?— d'una beguda sola, 
i mesurada encara, ma fantasía vola; 
I com els ulls se m'obren alternativament, 
meravallat contemplo els tráfecs de la gent. 
El recambró fumeja de pipes i vianda. 
I passa a cada cercle, per rigorosa tanda, 
ia cantelluda mossa d'hostal, ampie de ñas. 
La taula mes veVna circumden a senars 
eh homogenis óvals d'una mateixa cara. 
Seré d'algun míratge, enlluernat encara? 
Una cairada nina de papalló, cada u!l 
se m'és tornat, i cada imatge és un embull? 
Só ¡o mateix qui em multiplico i faig rodona?,.. 
És un Guerau idéntic a mi, cada persona! 
És un Guerau poeta, és un Guerau misser, 
és un Guerau ciclista i alhora botiguer, 
és un Guerau qui porta canana i escopeta, 
és un Guerau.,, és una,., és un Guerau da meta. 
De tot el que mediten en tinc coneixement, 
car els só dins amb una mirada omniscient. 

Guerau poeta, fácil d'enginy i de paraula, 
apar una esllanguida igura de retaule, 
i, amb una cantarella de flauta diu aixis : 
—S'acosta el jorn fatídic que esdevindré mes Mis 
que un vímet, de tan créixer per p.ssolir l'altura, 
da tan estrenye'm per no rebre macadura! 
A causa de la mala volen^a de tothom, 
esmunyedís travesso per no ser vist, i com, 
aixi i tot, em veuen passar, la mes ardida 
comare amb un seguit de fástics em lapida. 
Sóc un rebuig inútil, un home desplagat, 
qui té conciliábu'.s suspectes amb el gat. 
Madona Cisa, mare de tretze criatures 
qui de llur pare semblen tretze caricatures 
— mes lamentables com mes xiques, la de pit 
signe algébrale—, a l'hora mes alta de la nlt, 
m'augura que l'hospici m'ha d'accllir per manca 
de patrimoni. «Estelles faran d'aquesta branca», 
en abragar-me, diu. I de la son, al bes, 
somnio que em xerraca la colla deis pilers-—-. 

Guerau misser, panxut, amb una liambregada, 
que els deixi en pau a l'acte, commina a la criada-
—Feli^ de tu —comenta—. Podrás tombar mala 11 
í raure, quan et toqui el torn, a l'hospital; 
podrás concitar Todí deis oncles i les t ies; 
podrás endiumenjar les teves poesies 
amb bragalets de llauna i faixes d'oripell 
i convertir la teva miseria en un bordell. 
remetre epitalamis per noces provincianes, 
i lletres d'englantina per himnes i sardanas, 
i escriure mantés obres i, fen-te'n editor, 
dilapidar els estalvis amb indignado 
deis teus; i resistir un setge de penuria; 
pero serás mes dolg com mes la humana furia 

malévola t'encalci, í esdevindrás felig 
com un infant qui porta dins ell un paradís, 
qui juga amb les serpents i amo i xa les pan teres, 
qui és ignorant deis odis, somriu a les fal.leres 
i el predomini serva de la ingenuTtat 
que fa miracles i s'admlra d'un ruixat. 

Jo, malastruc, llangueixo del viure amb opulencia, 
replé de medecines í de jurisprudencia. 
Els meus cllents voldrien recomanacions 
i em titilen, els contraris, de moure qijestions. 
Só presiden! perenne de qualque confraria, 
Sóc un motiu de vanagloria per la tia. 
Quan esgrimeixo. cáustic, les cites en Nati, 
e!s magisírats em miren aclaparats, com si 
al llur davant aparegués un nou Accursi, 
i, previsors, demanen que el parlament escure!. 

Sóc un hidrópic ídol immóbil, mutilat, 
qui draga verges núes i és aromatitzat. 
I, ádhuc que ma grandesa de tant en tant m'obsedi, 
el meu somriure deixa la verínor del tedi. 
•—També —Guerau ciclista i botiguer respon— 
«un servidor» podría contar que no tinc son 
a causa de la bicicleta í les sardanes 
! el calíqueny i les dispeses i les ganes 
d'aprendre ¡'esperanto í de no ser garrell 
per trüspassar d'un sait er6tíc el taulell. 
Com en el seu negoci Tamo no m'ínteressa, 
benévol em decanto a plaure a la mestressa, 
i alterno les anémiques modistes del replá 
amb la cepeda mossa qui ens reparteix el pa. 

—Jo rúnica fal.lera que tinc és la masía 
—el cinegeta exclama—, Tantost comenta el dia, 
amb l'escopeta surto de casa, amb el sarro 
curull de companatge i pa —que Déu nos dó—. 

A! meu devora branden la cua juganera 
', enternidors. grinyolen, quatre bassets. No espera 
cap d'ells que ¡o els aguissr- De l'aiguavés cnllá, 
fressegen les mosteles i topen el senglar... 

Torno capbaix a casa. Bec una marsinada. 

Irbniques em miren la dona i la criada, 
i els envoltoris treuen de l'ápat No hi ha res! 

Jo encara barbotejo tot fent el desentés. 

Un dia, perseguint la liebre male'ída, 
vaig anar a raure dintre el jag d'una Paitida. 
Tota ella trsmolava de veure'm tan barbut. 

Sa fag era brunyida com un petit escut. 

Sos dits eren com banyes sensibles de llimaga. 

Sos llavis eren grassos com una verdulaga. 

S'obrien les narines de l'imminent deler. 

Jo la má dreta allargo per sí la puc hcver. 

Ella es redrega nua com tija d'atzavara, 
com una arrel inversa. I, redre^ada, es para 
com una serp, com una penya, com un ul l . . . 

Perleja una falzia des sota cada rull. 
És com una cascada de gorga la crinera. 
La nuditat d'un cingle al seu entorn impera. 

Jo la má dreta deixo caure avergonylt 
amb una encomanada vergonya del vestlt—. 
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Guerau femella parla modestament: —Só pia 
per enfonyar en ei Hit de noces qualque Lia? 
Sóc una dama de Tolosa o de Lió, 
victima del marit qui torna o d'un traidor? 
Sóc una acasarada vellarda parisenca? 
Sóc una pastorel.ta qui el sortilegi trenca? 
Sóc una filia de marxant feta banal 
com figa d'emparrat c fámula d'hostal? 
Somnio que era el príncep d'un bell estol de fades. 
Mes, a i ! que el meu voler s'entossudeix debades: 
Tantiga virior de másele omnipotent 
se'm feminitza. El predomini de la ment 
davalía a les petites fondals concupiscentes 
i tota ¡o camino poruga a les pálpenles. 
Será malastrugan^a del eos emperesit? 
D'algun follet trapella, juguesca per envit? 
Sera mala volenga d'una irascible bruixa, 
o volpelatge d'un mígdéu, fornit de cuixa? 
Seré, com Leda, engany d'un cigne molt submís 
qui és fornicari sota l'estany que es manté Mis?... 
Ob pécora I designi de Montsenyor Jupitre, 
qui em torna dona per copsar-me el franc arbitre, 
car li son poques per folgan9a a bastament 
les naturi ls femelles ! Só dona ja el presentí 
El pél moixi m'extirpo, m'aplano les arrugues 
i m'interessen les domestiques marfugues 
i les enquestes sobre servents i marits. 

ALMANACH 
DELS NOU 
CENTISTES 
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i experimento fins al capdavall deis dits 
les mes contradictóries, subtils esgarrifances. 
Sentint-me literata, faig canvis de líoances, 
per enriquir pseudónims, de popularitat. 
Portant xinel.les d'un contorn esprimatxat, 
frenética em repenjo sobre el taló que marca 
els passos. I trontollo, brandant com una barca. 
Des del turmell a la minova del gencll 
se m'adhereix la mitia com plomissó de boíl, 
i de la cama dona cabal tan ¡ust, que furta 
la gracia d'un gentil guerrer de caiga curta. 
Ouan d'una amiga preñe solemne comiat, 
la baso llargament. Porto el capell dregat 
com una esclava l'ámfora que plena regalima. 
I giro els uíls en blanc, dient: «Ningú m'estima». 
Objecte só de comentaris masculins 
i fácilment em tusten, irónics, els ve'ins. 
Maligna deixadesa de tot mon eos s'empara. 
Só massa complaent o massa adusta.,.— 

Encara 

Guerau femella parla, i no diu res a to. 
Retrobo en ella la feminitat del ¡o, 
les sis o set o vuit o nou germanes mies 
cristal.Iitzades en futures bones ties. 
Guerau femella porta un infantó en el si, 
un «Guerauet», un ídol, un ángel, un botxí, 
l'íntima esséncia meva... Plega la cridadissa 
auan paternal em manifestó. S'esllavissa 
Coda Guerau, d'angoixa, de l'aparició 
qui els sobta en llur faeécia de suplantaeió. 
Enfront del veritable Guerau cap d'ells no bleixa. 
S'empara de tots cinc una fogor mateixa, 
i, com una ileugera corrua d'arlequins, 
se m'incorporen, I'un darrera l'altre, fins 
que al meu davant no queda altre Guerau amb vida 
que el de !a copa on tinc la imatge reflectida. 

Guerau de Liost col.laborá a ¡'"Almanach deis Nou-
centistes" (1911) 

SOMNI IX 

DEL PREMATUR SEPELÍ DE GUERAU DE LIOST 

Ccm una viuda empetitida i muda 
sota el mantell qui drapa la indecisa 
albor d'un eos alliberat de delmes, 
!a meva cambra nupcial ostenta 
negres tapisseries mortuóries. 
Dessobre el túmu! esdevinc hierátic 
de por de caure daltabaix, i friso 
de l'onejar de visitants que hi topa. 
Una corona de perpetuínes 
ais peus em deixen. I com és húmida, 
mulla en silenci les sabates noves. 
Quan en la meva una altra má s'aplaca, 
el contacte del viure m'esgarifa. 

324 

* * * í f * - í t * - M - * * * * * * * * - * - í t - > t * * * - > e * * * * * * * * - J t - J t - ) t í t * í < - * * i t « « * * * * * * * * X í t * * « * í t * - » * - > t # * - > t - í f í t í t * * * * 



í"X*-JÍ-*-íí"íí"3*-)(">(-*-)t-«-Jf-«-4tít ^ - x . ^^ í t -5 t -W- í t * -5 f - í t í ( í t í f * í t% í t í t * *» * * * *4 í - * * * * -> ' * * * * * * * - J t - ^# -J Í - - í í - -K - -X - * - í t - í t - ) í - -K •« • * * * 

Guerau amic, oh si amb una elegia • 
poguessis tu mateix eternitzar-te ! 
Fóra d'alexandrins o endecasíl.labs? 
D'alexandrins, car son encomiástics. 
Sort deis companys. Car molt será que es deixin 
l'obiigada vetllada necronóliga. 
Sort deis companys i les amigues. Totes 
amb els amics serán a tributar-me 
l'obsequi falaguer de llur bullici. 

Mes. a i ! tot d'una ma cabória trenca 
un sotragueig innoble. Al cementiri 
em duen ja per viaranys poisosos... 
Adéu, mulier sortada ¡ contristada! 
Adéu, amics, que ara us fingiu solemnes! 
Adéu, Montseny! La caritat em fessis 
d'cferir-me un sojorn per ta meva ánima... 
Rossolaria sobre tes cascades, 
esdevindria un estilita aeri 
escamarla! sobre tes fumeroles 
i, amb un seguit de cíniques sorpreses, 
les porqueroles estemordiria... 
Mes —ja a la tomba —de mon eos s'empara 
La indiferencia de la térra húmida. 
La mitjanit esglaiadora passa... 

Sentó en ma fa? una llarga besada!... 
Será que l'Angel de la Guarda em crida 
per comparéixer a l'eternal judici? 
Será, tal volta, que Madona em besa 
amb els ulls fatigats de tant plorar-me?... 
Veig com penetra pels clivells del marbre 
de mon sepulcre una claror poruga... 
Será, potser, deis focfollets la dansa 
o d'uns sacrilega la llanterna sorda? 

Oh benauranija de la matinada! 
Al Hit em trobo. La claror diurna 
em ve deis finestrons de la finestra, 
i l'esguard de Madona fonedissa 
és emporprat de la recent dormida. 

SÁTIRA XXI 

DE MI 

D'un home sé (no parlaré de mi?) 
péndula fulla 
que rígida s'esmica, morint del seu veri. 

Si l'ánima es despulla, 
m'oxidará l'esguard, 
com suc de papalló, la capil.lar águila. 

Seria lassitud de cap al tard, 
qo que em dona aquest punt de morbidesa, 
o recaiguda a l'estament isard? 

Enyorament angélic o bestial feresa, 
la meva trencadissa fort i tud 
és cobejan^a múltiple defesa. 

No em preserva, Senyor, cap natural virtut, 
sino la vostra piadosa destra, 
miraculós ajut. 

Ella mitiga mon instint silvestre 
¡ ordena l'esperit, 
on és el ritme céÜc olímpica minestra. 

No hi ha el coreó d'un mal neguit 
que no em rosegui, estella d'emmetzinada llanca. 
Enllá de Vos, ullprén fantástica, la nit. 

La nit ens cau a sobre com una esgarrifan^a 
de benestar poruc 
que d'eli mateix es cansa. 

La llum eterna besa el benastruc 
i el penetra tot ell, infant que juga 
sen se adonar-se'n. com si fos ull cluc. 

Si no l'orgull, ací la vanitat poruga 
malfiada ens interna 
dins una obaga closca de tortuga. 

Ma bonesa tragino com una baluerna 
i faig dansar el propi gegant 
i, d'amagat, la capta em jugo a la taverna. 

0 bé, del pap estant 
d'un monstre de sortija, n'animo l'engranatge 
1 udolo tremolant. 

Talment em migro jo per dinlre un personatge 
de cara ais altres fet. 
Sota un flingant de lógica, m'avinc a fer de patge. 

El cor avui em dringa, picarol indiscret, 
perqué un onde d'América em torna. 
No té mulier ni filis. Diu que a la rifa ha tret. 

De massa bona vida s'embotorna. 
Sí acluca l'ull, gemegaré de cor, 
pero, com una torna, 

sospesarla el cabasset de l'or. 
Quan la seva fortuna (que em períoca) fos meva, 
sabré servar e! decor: 

li faré dir un ofici, respectaré la treva 
de! dol i del míg dol, estulta moda, 
pero les entramenes em solleva 

un goig brutal que broda, 
amb deliquis de Ilop, 
d'ungles i nervis ma trenada roda. 

Si el mercader duu guanys i travessa a galop, 
nit fosca, el pont del diabla, 
encar no el topes, que et ve un glop 
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de fel i de saliva, abominab le . 

L ladre sobtadament , el teu mateix germá 

est imbar ies , a l 'estable 

deixant l'egua tornar . 

Quan jo ho sabria Tendemá en ser d is , 

com si fos el teu c r i m p ro fundament humé, 

contení seria 

de no cor rer de n i t , 

quan juguen a l 'acuit la por i la boger ia. 

Val mes estar-se al Hit 

esperant , oh mul ler que per d o r m i r t 'agences! , 

el maqui l la tge cáustic del mosqu i t . 

Que és neu l iment , la castedat, et penses? 

Com el renec, és manca de p len i tud v i r i l 

el desenfrenament que esventa les semences. 

El meu encongiment és d 'un est i l 

que gairebé m'espanta : 

de cap donzeila nub i l toca un f i l^ 

car l 'ombra d 'un cabell p lenyívol m'a taranta 

i per cpnyir l ' ins t in t vorag 

em cal pensar que és v i l o santa. 

d'aqueües crue! tats de c r ia tu ra . 

Irascible i covard , 

p'.au-me petjar" l 'eruga que pastura. 

La meva migradesa em punxa com un ca rd , 

c i l ic i personal que m'esgarr i fa , 

Prendr ia que em portessín en ba ia rd 

com si fos un cal i fa 

i que una esclava de perfet ap lom 

se'm flectés en passar, f lonfa ca l i fa . 

No cal per ser cal i fa donar el t o m . 

Si no esclaus de banús i sibil.Íes de v o r i , 

t r oba r iem on som 

d 'un ordre extern el sensual d e s o r i : 

obrers sota la féru la d 'un m a j o r d o m inic, 

obrares esperant, a l 'escr ip tor i , 

d 'un fabr i can t obés la r i o ta , el pessic, 

sota un ret rat majestát ic encara, 

alguna mecanógrafa que et posará l 'abric, 

l ív ida ta lment de cara, 

esbulladís el pent inat 

i hum i t s els llavis que la por encarcara-

Rttnilla tu , faune las 

que^ l 'amor no capr in t , co m u n pobre d iab le , 

quan la parella et trenca el pas, 

fent un senyal d 'estable 

c'ius que l 'amor s'ofaga, si no en sofá, en el Hit, 

com si el Hit del connubi fos un ja^ miserable, 

L 'amor és un de l iqu i decarn i d 'esper i t : 

u l t rapassa el teu bleix d 'esqui f ida luxúr ia . 

Per 50 Déu sant i f ica I 'apetit 

i només t u , cadell de sádica penur ia , 

obscena gairebé trobes la llei 

i els tráfecs casadors bescantes de la Cur ia . 

I, després, un banquer de pacíf ic posat, 

ep icur i col.lega d 'un canonge, 

t roba que el món s'és capgi ra t , 

si bé encara h i ha gent amb escrúpols de m o n j a . 

I el canonge l im fá t i c d iu que «sí» 

i es passa el mocador pels ulls com una esponja. 

Ho sé, també, per m i : 

no h i ha cap locutor i mes densament propicí 

per rond inar del món i el seu tragí^ 

i per sentir-se bo f ins al desf ic i , 

i per t robar que t u , p r imogén i t , t 'a r ru ixes, 

Cjue, anib l'excusa d 'un nata l i c i , 

Je et donar ía l 'amor de remel , 

i d 'una bessonada el pa t r ímon i 

i tretze dides seques per servei. 

Pero la fantasía no tens de Sant Antoní 

i cap obsceni tat paradoxal 

podrá sugger i r - te el d i m o n i , 

ni de l 'amor com cal 

l 'agredolg gustar les. 

Tan encasta! i p r i m és el teu m a l ! 

Comenta de fe r tossa el fe ix deis dies 

í el cor em d iu que esdevindré rebec 

quan apaivagaré mes gosadíes. 

Alguna estona, luc id , no em conec: 

una pru'íja de t o r t u ra 

em torna frec a f rec 

el men jado r luxós on fumegen les cuixes 

d 'una oca, pe?a d'holandés retaule, 

i el cucurel l p r i smát ic d 'un gelat de maduixes, 

Oh placidesa del llevant de taula I 

La nostra gent, que no se surt de fogó, 

degusta encara mes e! goig de la parau ls . 

Nc pas com ella apar aquell té t r ic senyor 

que de juna sis díes ¡ d 'honor s 'embol ica 

i el seté dia perd l 'a turador 

perqué menja una mica, 

i, despect iu , fa escarafalls d 'Europa 

i, si li d iuen : —Sera íant?—•, es pica. 

Pares hi ha que rei teren la sopa, 

com si fu r tess in , al f rág i l moment 

que de la llossa el ráp id vaivé cap ull no topa. 
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Com si el menjar no fos un entreteniment! 
Nemes que l'home juga 
a complicar la vide inútilment. 

La boca és una arruga, 
pero també tota la pell és boca 
quan aent, la carn, de vegetar, la fuga. 

Si la portera menja coca 
e! pa de casa trobes llec. 
L'enveja fins al tovalló s'ajoca. 

Pero si l'honorable vei fes un aixec 
i li tancaven el basar que mena 
(d'ara endavant esplai del muricec), 

dlries que el ronsal li tires a l'esquena. 
Quan s'exhibeix per una pla^a, 
amb gent que la consigna té d'aplaudir a balquena, 

un personatge de festassa, 
sembla que ens pica un escorpí; 
no preguntem qué passa. 

É? de vegades un menyspreu diví 
<;o que ens sacseja ; 
pero també pot succeir 

que el batibull que ens mareja 
volguéssim per llevat del nostre forn, 
car és subtil l'enveja. 

S" davallávem gentilment al born 
a bornejór per una causa noble, 
trobaríem entorn, 

si no un venal seguici, la munió d'un poblé. 
L'impetu, pero, desem 
al cor, prestdtge d'un hermétic moble. 

Ens plau el te, l'aixarop de poncem 
o el vermut i manta oliveta; 
també la pilota, el rem 

o la motocicleta; 
pero trobem que és impur 
l'ofici de polític. Quin té la roba neta? 

Encalitgen l'atzur 
calefactant (oh gosadial) 
la botigueta llur. 

Ni els sé perdonar si un día 
aidaren a col.locar 
l'espós inútil d'una meva lia. 

Millor s'está 
fent de propietari 
purité. 

No cal pensar-hi : 
el sufragi et repugna com un truc 
gregari, i 

Val mes que et facin Duc 
de la Protesta 
i que cíiguis: —No puc 

prendre part a la festa 
fins que tothom llauri dret 
i no m'esquitxin la vesta. 

No t'escomet 
a la vora del foc un sentit d'aventura? 
De convertir,a l'engrós, els filis de Mahomet? 

De simular oradura 
per esbroncar el poderejant? 
El pot de la confitura 

és somiar que et tornes penitent o bergpnt, 
ben arraulit a casa, 
traient-te el guant 

per revifar la brasa. 
De vegades la testa (no sóc calb) 
voldria portar rasa. 

Com si una cresta fos del Montseny o de l'Alp, 
una floresta hi creix de trenes de Medusa. 
Si els msls intents no em deixen baib, 

el front em picaré com una enclusa. 
Cada cabell té un rei al eos 
i, assenyalant-me, doblegat, m'acusa. 

QUAN EL TEU COR SERÁ BRANCA DE MIRRA 

Dona, sé el gusí de la teva presencia: 
la testa, rosa deis venís invisibles, 
el pit d'argila que pateíx, arbori, 
amb un arranc de bracos que s'eleven. 

Dona, sé el gust d'abragar-te, i la nosa. 
Dona, sé el gust de fugir, d'enyorar-te. 
Si el teu record suplirá la conversa, 
saber-te lluny no supleix el tenir-te. 

Dona, sé el gust de la mort que separa, 
alliberant de sospites de canvi. 
En el sagrat epíleg de l'incendi, 
cendres i fums s'esperitualitzen. 

L'enyorament esdevé permanencia. 
Compenetráis, el diáleg és íntim. 
La teva ment triaría per falda 
quan el teu cor será branca de mirra. 

327 

* * - > t * * - * *-íí--Jt-K •«•-Jt-ít *- i t -W * •«• * - í t í t í t * ít-Jf * * «-Jt * * * - J t - í t * - í í - * * W*-í^-X--K-•«•-íf * - í t * 



»#-x--ít * * - i ^ * * * -K * - } f - í í - * * : ) ( • * * * * * ít * * * * * * íf í t - í t -x-*-K-*-*í-*** •«•-K í t * * * 4t í t * * * * - J e * í t * * * * 

E L E G Í A LA MUNTANYA DELS MORTS 

Sobrevenen uns dies que la vida 
és com un cel de perla. 
Amb patines de mentida, 
és una cornucopia que vibra consentida 
el cor, i no s'esberla. 
Encara no s'esberla. 

L'amor és tasca d'home fet, gustosa 
de sa dolor, re'ína premiosa, 
Caducitat prevista, 
¡oventut refosa, 
d'una i d'altra equidista. 
De mort i de vida equidista. 

En arribar a la maduresa, 
cada record té dol^or de trístesa. 
Cada record té una historia llarga, 
Nua com la fornal que la circumda encesa, 
Tetis encar visita postra farga. 
Atenea d'ulls d'oMba patrocina la farga. 

Lucidesa que l'ánima fadiga 
de tan enlla que es projecta I 
Amor de posta que vesteix l'amiga, 
mes que gentil, perfecta I 
Hora foseant, l'amor no triga. 
Ja sentó l'eguinar de sa quadriga. 

Si és plenitud d'amor, senyal de posta, 
la joia nupcial sera nocturna, 
L'home ¡a fet, a la muller s'acosta 
com si fos ella Turna 
de la vida mortal, 1, d'una ambosta 
culi amor i dolor, equívoca resposta. 

Perduda nit, dissipada rutina, 
si l'acidesa del misteri 
no regala de Thora vespertina, 
si de la lluna l'encanteri 
les animetes enfarina, 
i és l'amor ensucrada fariña. 

Nit d'immemorial prestigi 
si, darrer vel de l'esposa, 
velluta de gebres d'atzur la coIMda rosa 
i valora el vestigi 
de la caducitat que arreu es posa. 
Així el ritme latent clarifica la prosa. 

Quan l'esposa s'immuta 
i, amb panic a Tesguard, es fon enduta 
d'un germinal oreig. oblació nefanda, 
en sa mirada impersonal, comanda 
la llisa i|um o la tenebra hirsuta? 
Fan, vida i mort, una mateixa ruta? 

Fútil amor de les parelles tendres, 
tortora pia : 
la vera amor no gosaria prendre's 
el goig que la dolor no coneixia. 
La vera amor s'ajoca en Hit de cendres, 
Fénix constant, roserar de les cendres. 

I 

De lluny estant copsará la muntanya 
qui l'estergi del record en l'entranya 
i ja no hi cerca platxeri ni guany. 
Torno cada any per gustar-la una mica, 
i, en demana r-1 i sor preses, m'explica 
que en no mudar no hi ha engany ni parany. 

D'altres hi van, diumengera fal.lera, 
i d'acabar-la no teñen espera 
i en parlaran, pero no deis secrets; 
d'altres, pagats de fretura il.lusória 
goludament l'aprendran de memoria 
i li faran, d'exhaurir-se, retrets, 

Jo prefería cada any fer-hi estatge 
i no esgotar-hi I'espasme salvatge 
sino reveure l'indret usual. 
Cada vessant hi tria locutor! 
i qui el barata no en té Tadjutori, 
ni la muntanya el preserva de mal. 

Ara no em cal retrobar-hi dreceres, 
ni meditar per les fonts i les eres, 
ni renovar de la selva l'esment; 
ara no em moc del ¡ardí cada tarda, 
i la muntanya capida m'esguarda 
com un ostatge del meu pensament 

Quan a ciutat no la sé de veína, 
crema l'enyor com la seva rei'np, 
i una fumera desvetlla la llum. 
Jo no diria d'on brolla t'espurna, 
qui de nosaltres a Taltre fa d'urna 
ni com f'amor superava el costum. 

I 1 

Oh si deis morts la corrua serena 
pogués reveure com una carena : 
en cada roure copsar un esperit; 
sota l'obaga, penombres del Pare; 
i en la solana —materna de cara—•, 
aquell escalf de quan era peti t ! 

En la cascada que vibra d'escuma, 
ei sacsejar de la palma que exhuma 
l'exuberant pietat d'un germá; 
en el f lotó de violes marcides, 
aquell esguard de les tenues vides 
que, primerenc, ens somriu i se'n va. 

Oh els enyorats en Testada conjunta 
del meu record! Al qui em fes la pregunta: 
—Si vols que torn in—, diria que : — S I — . 
per renovar Tefusíva presencia 
i per deixar-ne, refeta en Tabséncia, 
la vida nova que teñen en mi . 

I tcts en mi, com una host taciturna 
que entre penyals i covals s'enfocurna, 
muntanya amunt puja ríen plegats. 
Llur créixer d'ales farla música, 
Jo plorarla, tot sol, una mica, 
i els seguiria amb els ulls aclucats. 
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